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GREEK

Time: 60 minutes

Instructions to candidates:

Answer all three sections. The paper rises in difficulty, both between and within sections.
Attempt every part: credit is available throughout, and you are not expected to complete every
question. A defined vocabulary list accompanies this paper; words outside it are glossed where
they occur. Greek printed here carries breathings but not accents, except for on interrogatives.

Section Time Marks
A Error correction 10 mins 20
B Comprehension and translation 30 mins 40
C Translation into Greek 20 mins 30
TOTAL 1 hour 90




Section A — Error correction [20 marks]

Each Greek sentence below has an English translation beneath it. Each Greek sentence
contains the number of mistakes shown in brackets.

Underline each mistake and write the correct Greek in the space beside the sentence.
There is one mark available for identifying a mistake and a second for writing the correct
Greek.

1. at v tw vnow elowv éTolpat. [1]
The women on the island are ready.

2. 0 OTOATLWTNG TEUPEL TNV ETUOTOANV TOOS TNV BOVANV. [1]
The general sent the letter to the council.

3. OLWKOMEV TAG KOQAG €1C TOV deTUWTNOLOV. [2]
We shall pursue the girls into the prison.

4. o0 NfkovoapeV TO TNG KAAALOTNG TAdNG Ovoua. [2]
We did not hear the name of the very beautiful girl.

5. ta devdoa kKA €mECOV €LG TNV OlKLAV. [2]
The pretty trees fell onto the house.

6. Ol LEV TOV AYYEAOV TUOTEVOLOLY, OL OE TMARELTL WG AVTO PAapovTeg. [2]
While some trust the messenger, others are here to harm him.

[10 x 2 = 20 marks]



Section B — Comprehension and translation [40 marks]

Read the passage and answer the questions that follow. Take your answers from the Greek
indicated in each question.

Medea helps Jason and the Argonauts to steal the golden fleece.

6 de Ainng 1v Pacidevg e KoAxdoc: dlott kakog 1V, ATEKTELVE EEVOUG: 1)
de Mndewa, 1) Tov Aintov Buyatng, detOeAev avtovg owletv. O oLV

PaoAevg amemeppev avTNV ATIO TNG TTOAEWG.

émtet de 0 lacwv gloemAevoev eig tnv KoAxwa peta twv Agyovavtwy,

0wV TNV Mndewav €yyvg g OaAaoorng, eime, ‘Mg olog T elpt KAemtety 5
TO XQLOOV deRAGS; e WPEAEL KAL O€ Yau®.” 1] oOv Mndelx yayev Tov e
Tacova kat Tovg Agyovavtag meog To LEQoV, 0V 1|V TO dEQAC.

€Kkel e Twv AQYoVAUTWY TOUG TOV LEQOV PUAAKAS ATIOKTELVAVTWY, 1)

Mndewx papuaxolc de@Oelpe TOV 0QAKOVTIA. OVTWS OVV TO XQLOOV depag

EXOVTEC TTAVTEC AOPAAWG EEEPUYOV.

Names

Alnng, -ov 0
KoAyxig, -1dog 1)
Mndewa, -ag 1
Taowv, -ovog O
Agyovavtay, -wv ot

Aeetes

Colchis (a city on the Black Sea)

Medea
Jason
the Argonauts

Words

dlott because
Sl0TAEwW, eloemmAgvoa | sail into
£yyvs (+ gen.) near
XQLOOUG, -1), -OLV golden
depag, -oug To fleece
w@eAel help (imperative)
vapew (fut. yapw) | marry
LeQoV, -0V, TO temple

o0 where
POAQUAKOV, -0V TO drug, poison
dlpOepw, dlepOelpa | destroy

dpaKwV, -ovtog O
oUTWCG
&opaAwg

serpent, dragon
thus
safely



1. 00e Ainmne... Eevoug (line 1):

a) what are we told about the character of Aeetes here? [1]

2.1 0e Mndewa... e moAewcg (lines 1-3)

a) Who was Medea? [2]
b) What did the king do to her? [2]
c) Why did the king take this action? [4]

3. peta twv Apyovavtwv (line 4): the Greek word vautng means ‘sailor’. Suggest why Jason’s
companions are called the ‘Argonauts’. [1]

5. g ... oe yauw (lines 5-6):
a) what question does Jason put to Medea? [3]



6. 1) oV Mndeia... to depag (lines 6-7): how does Medea demonstrate that she accepts
Jason’s request? [4]

8. Give an English word derived from each of these Greek words, and state the meaning of the
English word: [2]

(@) TOAEWG (lIN€ B) i e

(D) TAVTEG (IN€ 10) i e

9. From the passage, write down one example of each of the following. State the line in which it
oceurs. [6]

a) a strong aorist participle
b) a weak aorist participle
¢) noun in the genitive case as part of a genitive absolute ...
d) averb in the imperfecttense
e) a 3™ declension noun in the accusative Case ~ ...oiiiiiiieie e,

(
(
(
(
(
(

f) a preposition followed by the accusative case ...



Section C — Translation into Greek [30 marks]

Translate the following sentences into Greek. The sentences rise in difficulty. The later
sentences include constructions beyond the syllabus: attempt them using the knowledge you
have, since you cannot reduce your mark by trying. If you wish, you may instead join the
sentences into a single connected Greek narrative; additional credit is available for fluent
continuous prose, but you will not be penalised for translating the sentences separately.

1. On the first day the soldiers remained in the camp. [4]
2. When the enemy came from the countryside, the wise general led the soldiers out. [4]
3. The enemy were many, but the Athenians were all braver. [4]

4. Because the general trusted the gods, he ordered his army to remain and fight during the
day. [5]

5. Having heard the general’s command, some fought well, but others fled towards the ships.

[6]

6. Atlast, when the enemy king fell in the battle, the Athenians knew that they had saved their
city and that a very great victory was theirs. [7]1

END OF PAPER



